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Reference: Russian Synodal Bible

א1 מַשָּׂ֥
Бремя

דְבַר־
слова–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэлю
H3478

בְּיַד֖
через–руку
H3027

י׃ מַלְאָכִֽ
Малахи
H4401

Пророческое слово Господа к Израилю через Малахию.

אָהַ֤בְתִּי2
Возлюбил–Я
H0157

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
и–сказали–вы
H0559

ה בַּמָּ֣
в–чём
H4100

נוּ אֲהַבְתָּ֑
возлюбил–Ты–нас
H0157

הֲלוֹא־
Разве–не–
H3808

ח אָ֨
брат
H0251

ו עֵשָׂ֤
Эсав
H6215

לְיַֽעֲקֹב֙
для–Яакова
H3290

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וָאֹהַ֖ב
и–возлюбил–Я
H0157

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яакова
H3290

Я возлюбил вас, говорит Господь. А вы говорите: "в чем явил Ты любовь к нам?" - Не брат ли Исав Иакову? 
говорит Господь; и однако же Я возлюбил Иакова,

וְאֶת־3
А–
H0853

ו עֵשָׂ֖
Эсава
H6215

שָׂנֵא֑תִי
возненавидел–Я
H8130

ים וָאָשִׂ֤
и–сделал–Я

אֶת־
–
H0853

֙ הָרָיו
горы–его
H2022

ה שְׁמָמָ֔
пустыней

וְאֶת־
и–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
наследие–его
H5159

לְתַנּ֥וֹת
для–шакалов
H8568

ר׃ מִדְבָּֽ
пустыни

а Исава возненавидел и предал горы его опустошению, и владения его - шакалам пустыни.

י־4 כִּֽ
Ибо–

ר תאֹמַ֨
скажет
H0559

אֱד֜וֹם
Эдом
H0123

שְׁנוּ רֻשַּׁ֗
Разбиты–мы
H7567

וְנָשׁוּב֙
но–вернёмся
H7725

וְנִבְנֶה֣
и–построим
H1129

חֳרָב֔וֹת
развалины
H2723

ה כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

מָּה הֵ֥
Они
H1992

יִבְנ֖וּ
построят
H1129

וַאֲנִי֣
а–Я
H0589

אֶהֱר֑וֹס
разрушу
H2040

וְקָרְא֤וּ
и–назовут
H7121

לָהֶם֙
их

גְּב֣וּל
пределом
H1366

ה רִשְׁעָ֔
нечестия
H7564

וְהָעָם֛
и–народом

אֲשֶׁר־
которым–

זָעַ֥ם
разгневан
H2194

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

Если Едом скажет: "мы разорены, но мы восстановим разрушенное", то Господь Саваоф говорит: они 
построят, а Я разрушу, и прозовут их областью нечестивою, народом, на который Господь прогневался 
навсегда.

וְעֵינֵיכֶ֖ם5
И–глаза–ваши

תִּרְאֶי֑נָה
увидят
H7200

ם וְאַתֶּ֤
и–вы

֙ אמְרוּ תֹּֽ
скажете
H0559

ל יִגְדַּ֣
Велик
H1431

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מֵעַ֖ל
над–

לִגְב֥וּל
пределом
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И увидят это глаза ваши, и вы скажете: "возвеличился Господь над пределами Израиля!"
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ן6 בֵּ֛
Сын

ד יְכַבֵּ֥
почитает
H3513

אָ֖ב
отца
H0001

וְעֶבֶ֣ד
и–раб
H5650

אֲדֹנָי֑ו
господина–своего
H0113

וְאִם־
И–если–

אָב֣
отец
H0001

אָנִ֣י
Я
H0589

אַיֵּ֣ה
где
H0346

י כְבוֹדִ֡
слава–Моя
H3519

וְאִם־
и–если–

אֲדוֹנִי֣ם
господин
H0113

֩ אָנִי
Я
H0589

אַיֵּ֨ה
где
H0346

י מוֹרָאִ֜
страх–Мой

׀אָמַר֣ 
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֗וֹת
Цеваот

לָכֶם֙
вам

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священникам
H3548

בּוֹזֵי֣
презирающим
H0959

י שְׁמִ֔
имя–Моё
H8034

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
И–сказали–вы
H0559

ה בַּמֶּ֥
В–чём
H4100

בָזִ֖ינוּ
презрели–мы
H0959

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ שְׁמֶֽ
имя–Твоё
H8034

Сын чтит отца и раб - господина своего; если Я отец, то где почтение ко Мне? и если Я Господь, то где 
благоговение предо Мною? говорит Господь Саваоф вам, священники, бесславящие имя Мое. Вы говорите: 
"чем мы бесславим имя Твое?"

ים7 מַגִּישִׁ֤
Приносящие
H5066

ל־ עַֽ
на–

֙ מִזְבְּחִי
жертвенник–Мой
H4196

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

ל מְגֹאָ֔
осквернённый
H1351

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
И–сказали–вы
H0559

ה בַּמֶּ֣
В–чём
H4100

אַלְנ֑וּךָ גֵֽ
осквернили–мы–Тебя
H1351

ם בֶּאֱמָרְכֶ֕
Говоря–вы
H0559

ן שֻׁלְחַ֥
Стол
H7979

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נִבְזֶה֥
презренный
H0959

הֽוּא׃
он
H1931

Вы приносите на жертвенник Мой нечистый хлеб, и говорите: "чем мы бесславим Тебя?" - Тем, что 
говорите: "трапеза Господня не стоит уважения".

י־8 וְכִֽ
И–когда–

תַגִּשׁ֨וּן
приносите–вы
H5066

עִוֵּ֤ר
слепое
H5787

֙ לִזְבֹּחַ֙
для–жертвы
H2076

אֵי֣ן
нет
H0369

ע רָ֔
зла

י וְכִ֥
И–когда

תַגִּ֛ישׁוּ
приносите–вы
H5066

חַ פִּסֵּ֥
хромое
H6455

וְחֹלֶ֖ה
и–больное

אֵי֣ן
нет
H0369

רָ֑ע
зла

הוּ הַקְרִיבֵ֨
Поднеси–его
H7126

א נָ֜
прошу
H4994

ךָ לְפֶחָתֶ֗
правителю–твоему
H6346

הֲיִּרְצְךָ֙    
Благоволит–он–к–тебе
H7521

א֚וֹ
или

א הֲיִשָּׂ֣
поднимет–ли
H5375

יךָ פָנֶ֔
лицо–твоё
H6440

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

И когда приносите в жертву слепое, не худо ли это? или когда приносите хромое и больное, не худо ли это? 
Поднеси это твоему князю; будет ли он доволен тобою и благосклонно ли примет тебя? говорит Господь 
Саваоф.

ה9 וְעַתָּ֛
И–теперь
H6258

חַלּוּ־
умоляйте–

נָא֥
прошу
H4994

פְנֵי־
лицо–
H6440

אֵ֖ל
Эля
H0410

יחָנֵנ֑וּ   וִֽ
и–помилует–нас

מִיֶּדְכֶם֙
От–руки–вашей
H3027

הָיְ֣תָה
было
H1961

את זֹּ֔
это
H2063

א הֲיִשָּׂ֤
Поднимет–ли
H5375

מִכֶּם֙
от–вас

ים פָּנִ֔
лица
H6440

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

Итак молитесь Богу, чтобы помиловал нас; а когда такое исходит из рук ваших, то может ли Он милостиво 
принимать вас? говорит Господь Саваоф.
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י10 מִ֤
Кто
H4310

גַם־
также–
H1571

בָּכֶם֙
среди–вас

וְיִסְגֹּ֣ר
и–закроет
H5462

יִם דְּלָתַ֔
двери

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ירוּ תָאִ֥
зажжёте
H0215

י מִזְבְּחִ֖
жертвенник–Мой
H4196

חִנָּ֑ם
напрасно
H2600

ין־ אֵֽ
Нет–
H0369

י לִ֨
Мне

פֶץ חֵ֜
желания
H2656

ם בָּכֶ֗
в–вас

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

וּמִנְחָ֖ה
и–приношение
H4503

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

אֶרְצֶ֥ה
приму
H7521

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
от–руки–вашей
H3027

Лучше кто-нибудь из вас запер бы двери, чтобы напрасно не держали огня на жертвеннике Моем. Нет 
Моего благоволения к вам, говорит Господь Саваоф, и приношение из рук ваших неблагоугодно Мне.

י11 כִּ֣
Ибо

מִמִּזְרַח־
от–восхода–
H4217

מֶשׁ שֶׁ֜
солнца
H8121

וְעַד־
и–до–
H5704

מְבוֹא֗וֹ
захода–его
H3996

גָּד֤וֹל
велико

֙ שְׁמִי
имя–Моё
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
среди–народов

וּבְכָל־
и–во–всяком–
H3605

מָק֗וֹם
месте
H4725

מֻקְטָ֥ר
воскуряется

מֻגָּ֛שׁ
приносится
H5066

י לִשְׁמִ֖
имени–Моему
H8034

וּמִנְחָה֣
и–приношение
H4503

טְהוֹרָ֑ה
чистое
H2889

י־ כִּֽ
ибо–

גָד֤וֹל
велико

֙ שְׁמִי
имя–Моё
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
среди–народов

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

Ибо от востока солнца до запада велико будет имя Мое между народами, и на всяком месте будут 
приносить фимиам имени Моему, чистую жертву; велико будет имя Мое между народами, говорит Господь 
Саваоф.

ם12 וְאַתֶּ֖
А–вы

מְחַלְּלִ֣ים
оскверняете

אוֹת֑וֹ
его
H0853

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
говоря–вы
H0559

שֻׁלְחַ֤ן
Стол
H7979

֙ אֲדֹנָי
Адоная
H0136

מְגֹאָל֣
осквернённый
H1351

ה֔וּא
он
H1931

וְנִיב֖וֹ
и–плод–его

נִבְזֶה֥
презренна
H0959

אָכְלֽוֹ׃
пища–его
H0400

А вы хулите его тем, что говорите: "трапеза Господня не стоит уважения, и доход от нее - пища ничтожная".

וַאֲמַרְתֶּם13֩
И–сказали–вы
H0559

הִנֵּ֨ה
Вот
H2009

ה מַתְּלָאָ֜
утомление
H4972

ם וְהִפַּחְתֶּ֣
и–пренебрегаете–вы
H5301

אוֹת֗וֹ
им
H0853

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

וַהֲבֵאתֶ֣ם
и–принесли–вы
H0935

גָּז֗וּל
награбленное
H1497

וְאֶת־
и–
H0853

֙ הַפִּסֵּחַ֙
хромое
H6455

וְאֶת־
и–
H0853

ה הַח֣וֹלֶ֔
больное

ם וַהֲבֵאתֶ֖
и–принесли–вы
H0935

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֑
приношение
H4503

הַאֶרְצֶ֥ה
Приму–ли
H7521

אוֹתָ֛הּ
это
H0853

מִיֶּדְכֶ֖ם
от–руки–вашей
H3027

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
—

Притом говорите: "вот сколько труда!" и пренебрегаете ею, говорит Господь Саваоф, и приносите 
украденное, хромое и больное, и такого же свойства приносите хлебный дар: могу ли с благоволением 
принимать это из рук ваших? говорит Господь.
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וְאָר֣וּר14
И–проклят
H0779

ל נוֹכֵ֗
обманщик
H5230

וְיֵשׁ֤
и–есть
H3426

בְּעֶדְרוֹ֙
в–стаде–его
H5739

ר זָכָ֔
самец
H2145

וְנֹדֵ֛ר
и–обещает
H5087

חַ וְזֹבֵ֥
и–приносит–в–жертву
H2076

מָשְׁחָ֖ת
повреждённое
H7843

אדֹנָי֑ לַֽ
Адонаю
H0136

֩ כִּי
ибо

לֶךְ מֶ֨
Царь
H4428

גָּד֜וֹל
великий

נִי אָ֗
Я
H0589

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

י וּשְׁמִ֖
и–имя–Моё
H8034

א נוֹרָ֥
страшно
H3372

ם׃ בַגּוֹיִֽ
среди–народов

Проклят лживый, у которого в стаде есть неиспорченный самец, и он дал обет, а приносит в жертву Господу 
поврежденное: ибо Я Царь великий, и имя Мое страшно у народов.
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